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ינוּ:  ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ          בֵּא�הִ֥

  דפהיבטים לשוניים בפרשות מטות מסעי 
  

  דקדוקי מילים וטעמים והדרכה לקורא במטות מסעי, בהפטרה ובראשון של דברים 
יש לשים לב ולהקפיד על המפיקים המופיעים לעתים קרובות בקריאה זו ולא להיכשל, לדוגמא,  

  ל'אישהּ': ' בין 'אשהֿ 
   

בַע-אֽוֹל ג  ר  במלעיל  :הִשָּׁ֤   אל"ף בשוא נח, אינה נחה ואינה בחטף לֶאְסֹ֤

יהָ -כָּל  ל ה  1111טעות קריאה ממש!  כבר שמעתי קוראים 'המקפידים' לבטא יו"ד אחר הרי"ש,  : נְדָרֶ֔

יהָ  כמובן שנכון הדבר גם לגבי    וֶאֱסָרֶ֛

ו וכן בפסוקים הבאיםשׁוֹמוֹ , אין לבלוע את העי"ן, לא  השי"ן בקמץ קטן  :שָׁמְעוֹ֒  ל  אין   :ייָ֙ וַֽ .  , 

סְלַחי'.  וַדוֹנָ לקרא כאילו כתוב 'יש  להשמיע את האל"ף של תחילת שם ה',   הּ- יִֽ געיה ביו"ד, עם   :לָ֔

  זאת הסמ"ך בשוא נח

 דֶר ל י    הנו"ן בצירי   וְנֵ֥

ר  ל יג   הלמ"ד בשווא נח  :וּלְאִסַּ֥

ת   הנו"ן בצירי. נֵ֛ דֶר -כָּל ל יד   נוי הנפש יהנו"ן בדגש חזק, לשון ע  :לְַ�נֹּ֣

  
  (מחוברים)  שניעליית לא יג 

א לא יד   : דגש חזק בצד"י והשווא הוא נע, אחרת עלול להישמע 'מצווה' מִצְּבָ֥

ם לא טו   החי"ת בחירק חסר ואחריה יו"ד בחירק מלא   :הַחִיִּיתֶ֖

�ל -לִמְסָר לא טזַ   בקמץ חטוףהסמ"ך  :מַ֥

ל  לא יט   העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע  :בֶּחָלָ֗

כג א   לא  ֹֽ ל ר  אֲשֶׁ֧ ל  יִם-וְכֹ֨ בַמָּֽ ירוּ  תֲַּ�בִ֥ שׁ  בָּאֵ֖ א  ֹ֛ קריאת יָב את  מעט  להאיץ  יש  ׃ 

שׁ תיבת    להסמיכה לתיבה הקודמת שהרי הטפחא הוא המפסיק העיקרי ולא התביר: בָּאֵ֖

ר  ל אֲשֶׁ֧ א וְכֹ֨ ֹֽ שׁ  -ל א בָּאֵ֖ ֹ֛ יִם  -יָב ירוּ בַמָּֽ   תֲַּ�בִ֥

י לא כז   הפ"א בשווא נע :תֹּפְשֵׂ֣

כֶס לא כח   : במלרע, אין טעם נסוג אחורוַהֲרֵמֹתָ֨ מֶ֝

: זי"ן ראשונה בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים, כן הדבר גם בהמשך  בָּזְז֖וּ לא לב

  בפס' כג 

שְׂא֗וּ לא מט י@ נָֽ   זקף כקורן ודומיו -: כך היא ההטעמה ולא במונחֲ�בָדֶ֣

  
  שלישי עליית  לב א

  וְיְַ�זֵ֣ר וכן בפס' ג העי"ן בשווא נח :יְַ�זֵר֙  

ם 2לב ג   : שׂי"ן שמאליתוּשְׂבָ֥

ה לב ו שְׁבוּ פֹֽ   : טעם נסוג אחור לתי"ותֵּ֥

י ב חל   : השי"ן בקמץ קטןבְּשָׁלְחִ֥

 
או אחרי צירי כאילו לא כתובה, ואינה משפיעה על ההברה שלפניה. הן בהברה אשכנזית והן  היו"ד אחרי סגול  1

  בספרדית.  
  פסוק זה אינו מתורגם ע"י אונקלוס בתרגומים המדויקים. התרגום המופיע בדפוסים הוא תרגום אחר  2
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  : הלמ"ד ללא דגש ובשוא נח וכן בפסוק הבאמִלְא֖וּ-לאֹ לב יא

ע לב יג   רי"ש בפתח :הָרַ֖

אָה לב יט   הטעם בבי"ת מלעיל, הקורא מלרע הופך ללשון בינוני (הווה)  :בָ֤

  

   רביעיעליית  לב כ

לְצ֛וּ-אִם   מרכא בחי"ת כטעם משנה, כך הוא במדויקים :תֵּחָ֥

  : הנו"ן בפתח והאל"ף חטופהלְצנַֹאֲכֶ֑ם לב כד

י@ יֲַ�שׂ֔וּ לב כה   : אין כאן דין אתי מרחיק ועל כן היו"ד ללא דגש, כך לפי ברויאר והמדויקיםֲ�בָדֶ֣

הְיוּ לב כו ם-יִֽ   : געיה ביו"דשָׁ֖

י@   לב כז : אין כאן דין אתי מרחיק ועל כן היו"ד ללא דגש, כך הדבר לפי ברויאר יַַ�בְר֝וּוֲַ�בָדֶ֨

  3והמדויקים

ה לב לה   : היו"ד בקמץ קטן וְיָגְבְּהָֽ

ה-וְאֶת לב לח   : שׂי"ן שמאלית שִׂבְמָ֑

הּ לב לט י אֲשֶׁר־בָּֽ   :  וַיּ֖וֹרֶשׁ אֶת־הָאֱמֹרִ֥

  וַיּ֖וֹרֶשׁ  טעם טפחא בתיבה

  ללא מפיק :לָ֦ה לב מב

רְַ�מְסֵס֙  לג ג   4העי"ן בשווא נח והמ"ם אחריה בשווא נע :מֵֽ

ם  לג ד   האל"ף כלל אינה נשמעת :וּבֵא֣�הֵיהֶ֔

ה לג ט ים ֶ�שְׂרֵ֞   5: לפי ברויאר כך צריכה להיות ההטעמהשְׁתֵּ֣

ם -וְלאֹ לג יד יָה שָׁ֥   : טעם נסוג אחור לה"א הראשונההָ֨

ה לג יט   המ"ם בצירי ולא בחירק מפני הרי"ש הבאה אחריה, כלל זה יפה גם בהמשך  :מֵרִתְמָ֑

תָה לג כב תָה הקו"ף בשווא נח, לעומת זאת בפס' הבא  :בִּקְהֵלָֽ הקו"ף בדגש חזק ובשווא   מִקְּהֵלָ֑

  נע

ה לג כט   במלרע :בְּחַשְׁמֹנָֽ

ה לג לד   במלרע :בְַּ�בְרנָֹֽ

ה לג מא   מלרע :בְּצַלְמֹנָֽ

ד לג מה ן גָּֽ ן :בְּדִיבֹ֥   מלרע, אין טעם נסוג אחור וכן בפסוק הבא  בְּדִיבֹ֥

יְמָה לג מז   6: היו"ד בשווא נח על אף שהיא באה אחרי תנועה גדולה דִּבְלָתָ֑

ת לג מט   היו"ד בשווא נח  :הַיְשִׁמֹ֔

  
    חמישי עליית לג נ 

ם-כָּל לג נב   : שׂי"ן שמאלית מַשְׂכִּיּתָֹ֑

 
השנייה מוטעמת בהברתה הראשונה.  הדגש במקרה של אתי מרחיק יבוא רק בהברה מוטעמת, דהיינו, כאשר המילה    3

   אות בראש המילה בגעיא אינה נחשבת מוטעמת.
  יתכן שינוי משמעות אם יקרא עי"ן פתוחה 4
תורה קדומה בחלק הדקדוק, בשם מהרי"ב (רבי יחיא בשירי): 'ספרים אחרים באזלא גרש'. יש בהבדל זה כדי ללמד על    5

שתים. הערה: טיבו של השוא הוא במחלוקת מדקדקים ראשונים. ספק אם מן  -טיבו של השווא הבא בראש תיבת שתי
  .בשוא נח  –כך במחלוקת, או לאמר שבחלק מהפסוקים שי"ן של שתים בשוא נע, ובחלקם  התבונה להכריע

 כך הדבר כאשר התנועה הגדולה באה בהברה מוטעמת.  6
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ישַׁבְתֶּם לג נג הּ-וִֽ   : געיה בוא"ובָּ֑

צֵא ל֥וֹ-אֲשֶׁר לג נד   : טעם נסוג אחור ליו"דיֵ֨

   שׂי"ן שמאלית. :לְשִׂכִּים֙  לג נה

  : רי"ש ראשונה בשווא נע ולא בחטף וְצָרְר֣וּ

רֶץ כְּנַָ֑�ן-אֶל לד ב רֶץ : תיבתהָאָ֣   בה"א הידיעה  הָאָ֣

נָה לד ד בַר צִ֔ ֣�  : טעם נסוג אחור לעי"ןוְָ

  : במלעיל נַ֣חְלָה לד ה

הְיֶ֥ה-זֶֽה לד ו   היו"ד אינה דגושה, כן הדבר בשני הפסוקים הבאים :יִֿ

מָה לד י   שי"ן ימנית! : שְׁפָֽ

ל  לד יא ד הַגְּבֻ֔   השני בפסוק, בזקף קטן ולא ברביע :וְיָרַ֣

  7האל"ף כלל אינה נשמעת, כאילו כתוב 'הרוּבֵני' :הָרֽאוּבֵנִי֙  לד יד

  
  ששי עליית לד טז 

  8: מונח זקף קטן במדויקים שִׁמְע֔וֹןוּלְמַטֵּה֙ בְּנֵי֣   לד כ

י-בֶּן לד כב   היו"ד בקמץ קטן :יָגְלִֽ

ל לד כח " שהה"א  פְּדָהצוּר : הה"א בשווא נח, יש לקרוא כאילו יש בה מפיק. להבדיל מ"פְּדַהְאֵ֖

  נחה ואינה נשמעת

�רִים֙  לה בָ   : העמדה קלה בלמ"ד להדגשת הסגול המורה על מיודע לֶֽ

  הרי"ש בשווא נע, אין לחוש לאותם דפוסים אשר ניקדוה בחטף  :וּמִגְרְשֵׁי֙  לה ד

ה לה ה יִם בָּאַמָּ֟   9: טעמים נדיריםאַלְפַּ֪

  : במלרעוּשְׁמֹנֶ֖ה  לה ז

  
  ביעישעליית לה ט 

  : העי"ן בקמץ קטןָ�מְד֛וֹ לה יב

Pַֽ ה֑וּא לה טז   10קדומה געיה בחי"ת, כך הדבר לפי ברויאר, תוכנת הכתר וכן בתורה  :רצֵֹ֣

כ נּוּ לה  קמץ.יֶהְדֳּפֶ֑ ובחטף  קל  בדגש  והדל"ת  נח  בשווא  בחירק חסר  בִּצְדִיָּ֖ה : הה"א  הדל"ת   :

  והיו"ד אחריה בדגש חזק וקמוצה, אין לקרוא 'בצדיאָה'

הּ לה כה י מוֹת֙  : טעם נסוג אחור ליו"ד.וְיָשַׁ֣ב בָּ֗   : ואחרי במרכא ולא במקף וְאַחֲרֵ֥

  השי"ן בחולם לא בקמץ חטוף, לכן הפ"ה בשוא נע  : שׁפְֹכֽוֹ לה לג

ה֔'-אֶת לו ב אדנִֹי֙ צֻוָּ֣ה בַֽ   בקיבוץ – : בראשון הצד"י בחירק ובשני אֲדנִֹי֙ צִוָּ֣ה ה֔'..... וַֽ

 
  בכתר ארם צובא יש סימן רפי על האלף להראות שהיא אינה נהגית.  7
 לא מרכא טיפחא אתנח (היידנהיים וקורן)  8
מעל האות, משום    V גם הניגון שלהם אינו ידוע להרבה. בכתבי היד הסימן של קרני פרה (או פזר גדול) הוא כצורת  9

מה המדפיסים סימנו שתי תלישות. גם סימן זה לתלישא הוא המצאת המדפיסים, בכתבי היד תלישא קטנה היא עיגול  
כתב: "והניגון הוא כמו פזר    ז"למעל הראשונה. בספר אם למקרא של ר' שריה דבליצקי   –מעל האות האחרונה, וגדולה  

 ותלישא גדולה ותלישא קטנה. מנחת כליל." 
יש לקרות תיבת רצח בינוני, לא לעיל ולא לרע' (הכוונה לא   ,בחלק הדקדוק מסביר: 'כל 'רצח הוא' שבא כאן בענין   10

המחילה לא ניתן ליאמר כלל. כל המהות של פתח גנובה היא הוספת פתח במקום שוא   מלעיל ולא מלרע). א"ה: אחרי
הקריאה הוסף פתח   סגורה בסוף המילה. כלומר "רוֹצֵחַ" על משקל "כּוֹתֵב", המילה היא מלרע אלא שלנוחות נח הברה

   דובר כבר בעבר, שכנראה עיקר סיבת המתג כאן, הוא כדי להפריד בין הח' והה' הבאות ממוצא אחד.לפני הגרונית.  
 אינם מובנים.  מהרי"ץ לשיטתו בענין פשטא במילה כזו, אבל גם בזה דבריו
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ה לו ט ה לְמַטֶּ֣   : בשתי המילים הטי"ת בסגולמִמַּטֶּ֖

  
  מפטירלו יא 

   
  כח, ג ד:כח, ג ד:כח, ג ד:כח, ג ד:- - - - הפטרת מסעי, ירמיהו ב ד הפטרת מסעי, ירמיהו ב ד הפטרת מסעי, ירמיהו ב ד הפטרת מסעי, ירמיהו ב ד 

   

לוּ  דגש חזק במ"ם מדין דחיק. :מָּצְא֨וּ-מַה ב ה   : הה"א בשווא נחוַיֶּהְבָּֽ

בַר בָּהּ֙ -לאֹ ב ו ֤�  : טעם נסוג אחור לעי"ןָ

י ב ח שְׁעוּ בִ֑   טעם נסוג אחור לפ"א  :פָּ֣

  : התי"ו בחירק חסר והיו"ד אחריה בחירק מלא ודגושה כִתִּיִּים֙  ב ט

   .שׂי"ן שמאלית :וְשֲַׂ�ר֛וּ ב יב

  11והרי"ש אחריה בשווא נחקטן : החי"ת בקמץ  חֳרְב֥וּ 

ה  ב טו   : המ"ם בדגש חזק ובמלרע, מלשון שממה לְשַׁמָּ֔

T-תֲַּ�שֶׂה ב יז   העי"ן בקמץ קטן וכן הוא בהמשך יט  :ָ�זְבTֵ֙  געיה בתי"ו. :לָּ֑

  במלרע, יש לשים לב לא לשכל את תנועות החי"ת והדל"ת  : פַחְדָּתִי֙  ב יט

הב כ   ֥�  להקפיד על קריאת העי"ן, אחרת זה משנה את המשמעות : יש  צָֹ

ק ב כא כְתְּ  שׂי"ן שמאלית.  : שׂוֹרֵ֔   הה"א בשווא נח והפ"א אחריה בדגש קל  : נֶהְפַּ֣

כֶת ב כג   : שׂי"ן שמאלית מְשָׂרֶ֥

הּ ב כד   : החי"ת בקמץ קטן. בְּחָדְשָׁ֖

  הָ - הנו"ן בשווא נח והה"א בקמץ, יש לקרוא ימצאונְ ׃ יִמְצָאֽוּנְהָ 

תָּה  ב כז בִי אַ֗ תָּה, האל"ף של ל: שתי המילים מלעי אָ֣ נוּ  בפתח. אַ֗ : (לפי הקרי) הדל"ת בשוא נח,  יְלִדְתָּ֔

    לא בחירק!

  
  ראשון של דברים  

  

    שבת במנחת שני  א ד

    במנחת שבת שלישי   א ח

  

י יִדֹּ הרב יהושוע גריינימן נר"ו.   י יִדֹּ אִישׁ כִּ י יִדֹּ אִישׁ כִּ י יִדֹּ אִישׁ כִּ   äîëá  úåîå÷î  åøîà  àøîâá  òáùåî   ãîåòå  (במדבר ל, ג)  רררראִישׁ כִּ
øäî   éðéñ  ,éòå  'ùø "é  úåòåáù  î"æ  òéáùäù  á÷ä"ä   ìò  åàì  àìã  ìåæâú  ïëå  àåä  ùøãîá   äáø  

øáãîá  àø÷î  ãרִי   ïéàå  úéøá  àìá  äòåáù  ,ïëå  àåä  åîùá"ø  , ïåéìâáå  (שמות כד, ח)  תהִנֵּה דַם הַבְּ
ùøäî"à  åé" ã  ïîéñ  ìø" å  ïëå  åæçá"à  åç"î  ìíéèå÷é  ïîéñ   å  'åáúë  åðééäã  äòåáùä   úåáøòáã  
áàåî  ,áúëå  áîøä"ï  úùøôá  íéáöð   éë  ïúîá  äøåú   äéä  ÷ø  äòåáù  àìá  úåìà  úåìì÷å   ìáà  

ùøãîá  íù ïðéôìé íâù  íù äéä úåìà úåìì÷å. 

ùéøáå  úùøô  øäá  áúë  áîøä"ï  éë  åàèçùë  ìâòá  åìéàë  äìèáúð  úéøáä  øäá  éðéñ  ìöà 
á÷ä"ä,  äöøúðùëå  úåçåìì  ùúåéð  åäåéö  á÷ä"ä  úéøáá  äùãç  øéîçäå  íäéìò  úåìàá  úåìì÷å  
äéäå  äæ  øçà  úî÷ä  ïëùîä  ,àúòãàå   éëäã  ìçî  íäì  á÷ä"ä  åìá÷éùë  øîåçá   ðä"ì  ,øçàå   êë 

íâ ïë úåáøòá  áàåî. 

 
וגם לא שני חטפים בתחילת    . אך אין חטף לפני שואההחי"ת מנוקדת בחטף קמץ בכמה ספרים, בהם כתר ארם צוב  11

מ החל  ציווי  בלשון  הפסוק  כל  נח.  בשוא  אחריה  והרי"ש  קטן  בקמץ  שהחי"ת  להראות  הוא  החטף  סימן  שׁמֹּוּ  מילה. 

נע,   שָׁמַיִם ובשוא  רחב  בקמץ  עירנו  חָרְבָה  ר"ח)  (שבת  אך במוסף  נח,  ובשוא  (קטן)  חטוף  לקרא בקמץ  יש  [בהפטרה 

 והמשנה שם (במיוחד בהברה האשכנזית) משנה המשמעות באופן חמור!]
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éòå" ù  åæçá"à  áúëù   éàãåã   òáùåî  ãîåòå  äðéà   äòåáù  ùîî  ùîë''ë  íéðåøçàä  ôìã"æ   ãåùçá  
ìò  øáãä  àì   éøîà  'ãåùçã  åäà  ìò  äòåáùä  , íðîàå  ïë  àåä  àéãäì  éøôñá   ïàë  ìåëé   òáùðä  

ìåëàì  äìéáð  åëå  ,'ãåîìú  øîåì    ר ,  åðééäã  ùãçéù  àåä  úà  øåñéàä  ,ééò "ù  עַל נַפְשׁוֹ לֶאְסֹר אִסָּ
ôìã''æ ãåùçá ìò  øáãä àì éøîà 'ãåùçã àåä ìò äòåáùä.  

  
 ì"ú áàä øôä àì 'éôà ìåëé ì"æ é"ùø áúë גו'    וְהֵפֵר אֶת נִדְרָהּ וְהֵפֵר אֶת נִדְרָהּ וְהֵפֵר אֶת נִדְרָהּ וְהֵפֵר אֶת נִדְרָהּ יס נר"ו  הרב אליעזר פולאיֶ ל ט  

ית אָבִיהָ  נְעֻרֶיהָ בֵּ éáà úéá 'éøåòðáù ìë  ä  'éøåòðáî óéìé àì 'à 'ò íéøãðáã ò"ö ì"æ åéøáãå  בִּ
áàä úîùëã óéìé 'á íùå ,åãáì áàä øôéîã úîå ñåøàä ééçá äøãðù íéøãðì àìà   בית אביה

  'éäú åéä íàåî 'à æ"ñ íù äáø óéìé áàä ééçá åãáì øôéî åðéàã àä ìáà ,åãáì øôéî ìòáä ïéà
  ùéàì[,ï"øä ù"îë ïåùàø ïéðò ìò óéñåî å"éå]  î äì óéìé 'à ç"ñ ìàòîùé 'ø éáã àðúå בין איש לאשתו  

, áéúëãî éøééà äñøåàîä äøòðá àø÷ éàäã 'éì òîùîã íù ï"øä áúëù ô"òàå  בין אב לבתו
åúáì áà ïéá,  בין איש לאשתו  éøåòðáî åàì î"îä  î àìà äì óéìé 'éáà úéá  ,הבית אבי  הבנעורי

  úéá 'éøåòðáã àø÷ éúééî 'â ïéùåãé÷áå ,äæî øáã íù øëæð àìù ñ"è àåä â"é ïéùåãé÷ åðéðôì é"ùøá íùøðù äîå)
éáàä ,  (,äñåøà äãåòá åðééäã íù ùøôúð àì åäéî    'ø äì ùéøã éøôñáã áúëù í"àøá éúéàø ë"çà

éáà úéá 'éøåòðáî ìàòîùé .ä 

 ,í"àøä ïåùì äæá ÷éúòäì éúéàøåוהפר את נדרה  ì"ú áàä øôä àì åìéôà ìåëéבנעוריה בית  
ù"ì  אביה  äéåðô  ù"ì ,äéáà úåùøá äéøåòðáù  ìë    äò÷ô  àì äøòð  àéäù  ïîæ  ìëù  äñåøà

  àø÷  éì  äîì  äðéî  äéúåùø  äò÷ô  äñåøàá  ìáà  éøééî÷  à÷åã  äéåðôá  éàã  ,äðéî  äéúåùø
ã בנעוריה בית אביה øåîà øáë éøä úéðù íòôבבית אביה בנעוריה  'ø íåùî éøôñá åùøã ïëå ,

 ìàòîùéבנעוריה בית אביה   ,äéøãð ïéøéôî äìòáå äéáà åäéù øáãî áåúëä äñøåàîä äøòðá
  éáâ äæ åøîà àìåבבית אביה בנעוריה   àãåîìú äìåëá ïëå ,äéåðôá àåää øîéîì àëéàã íåùî

ã àø÷î àìå éùøã àø÷ éàäîבבית אביה בנעוריה ïéøéôî äìòáå äéáàã àäì äì ÷éôîã äáøå ,
  àùøã  ÷éáùå  úåéùøô  áåøéòì  ïåùàø  ïéðòì  óéñåî  å"éå  ùéàì  äéäú  åéä  íàåã  àø÷î  äéøãð

ãבנעוריה בית אביה  ã àø÷ã øáåñ äéä àîù ,äéáà úåùøá äéøåòðáù ìë בנעוריה בית אביה
  äééëæ  ãáìá  íéøãð  úøôäì  àìã  ïðéòåîùàì  úéðù  'éáúëîì  êéøèöéàå  ,éøééî÷  äéåðôá  éîð
 äòùî  àîéà  äñåøà  ìáà  ,ïéùåã÷ã  ÷"ôá  àúéàãë  íéøåòð  çáù  ìëì  àìà  áàì  àðîçø

ã àø÷å áàã 'éúåùøî äúöé äñøàúðù  נדר אלמנה וגרושה  ,ïéàåùðä ïî ù"ì ïéñåøàä ïî ù"ì
ã àø÷î äì ÷éôî éëäì  ואם היו תהיה ìòáå áàã úåéùøô áåøéòì ïåùàø ïéðò ìò óéñåî å"éå

ã àø÷î äì ÷éôî é"ø éáã àðúå ,äéøãð úøôäá ïéôúåùî  בין איש לאשתו בין אב לבתו  àúéàãë
  àø÷î  äéøãð  ïéøéôî  äìòáå  äéáàù  'éàøä  é"ùø  áúëù  äî  ìáà  ,äñøåàîä  äøòð  'ôá
 ì"æø úòã ìò äæä àø÷îä 'éô äéäéå ,çå÷ì àåä ìàòîùé 'ø íåùî éøôñã àúééøáî ,äéøåòðáã

äéáà ïäá òîù àì éë 'éìò äéøãðå äéøåòðá äéáà úéáá øñéà äøñà øùà äùàä    ואם היו תהיה 
  .  ì"ëò ,äéøãð úøôäá äéáà íò óúúùé àåä íâ äñøàúðù øçà íäá ושמע אישה

  
  íéøãðá  )ç  'à'(  àúéà  :øîà  áø  ìãéâ  øîà  áø  ,ïéðî  ïéòáùðù  íéé÷ì   úàהרב דוב לנדו נר"ו.  

äåöîä  , øîàðù  ' ָצִדְקֶך טֵי  פְּ מֹר מִשְׁ לִשְׁ מָה  וָאֲקַיֵּ י  עְתִּ בַּ  àìäå  òáùåî  ãîåòå   øäî,  (å÷ ,èé÷ íéìäú)  נִשְׁ
éðéñ  àåä ,àìà àä î÷"ì éøùã äéì ùéðéàì éæåøæì äéùôð . 

öå"á äî æåøéæ  àëéà àëä  ,øçàì ïéàù äìç åúòåáù  ììë íåùî òáùåîù åãîåò  àåä .]àîìùáå  
úèéùì  øä" ï  )íù (  ã úîàá  äòåáù   äìç   ìò   øáã   äåöî   ïéðòì  'ìá  ìçé  ,' ÷øå   ïáø÷î   äòåáù  èéòîúéà  ,à"ù  . íðîà  

úòãì  áîøä" ï )óåñ ÷åñô  ïãéã(  äòåáùù íéé÷ì  úà  äåöîä àì äìç åéìò ììë, àì úå÷ìîì àìå  ïáø÷ì ,ö" ò  äî  
 æøæî åîöò äòåáùá  åæ[  åàì äù÷ éãéî ,óåñã óåñ óà íà åðéà ìç éøä æøæî úà   åîöò12.  

  
עַת עָגִיל וְכוּמָז  מלוא העומר.  לא נ   ר מָצָא כְלִי זָהָב אֶצְעָדָה וְצָמִיד טַבַּ ן ה' אִישׁ אֲשֶׁ עַת עָגִיל וְכוּמָז  וַנַּקְרֵב אֶת קָרְבַּ ר מָצָא כְלִי זָהָב אֶצְעָדָה וְצָמִיד טַבַּ ן ה' אִישׁ אֲשֶׁ עַת עָגִיל וְכוּמָז  וַנַּקְרֵב אֶת קָרְבַּ ר מָצָא כְלִי זָהָב אֶצְעָדָה וְצָמִיד טַבַּ ן ה' אִישׁ אֲשֶׁ עַת עָגִיל וְכוּמָז  וַנַּקְרֵב אֶת קָרְבַּ ר מָצָא כְלִי זָהָב אֶצְעָדָה וְצָמִיד טַבַּ ן ה' אִישׁ אֲשֶׁ וַנַּקְרֵב אֶת קָרְבַּ

ה  לִפְנֵי  נַפְשֹׁתֵינוּ  עַל  ר  ה לְכַפֵּ לִפְנֵי  נַפְשֹׁתֵינוּ  עַל  ר  ה לְכַפֵּ לִפְנֵי  נַפְשֹׁתֵינוּ  עַל  ר  ה לְכַפֵּ לִפְנֵי  נַפְשֹׁתֵינוּ  עַל  ר  '.  ''''לְכַפֵּ  íéøáã äùîç øëæ ָוְכוּמ עָגִיל  עַת  טַבַּ וְצָמִיד  '. éôì øùôà זאֶצְעָדָה 
 

שעל התרשלות במצווה ואולי גם על לאו, אדם עלול להשלות את עצמו  ,  (אינו לפניי)   ובשם הקהילות יעקב  12
  ו הוא פטור, אבל אחרי שנדר הוא סילק מעצמו כל תירוץ.  קרה שלשבמ
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é"ùøéôù  ñçðéôù ìéòì  åîà éáà óñåé úî÷ð íå÷ðì êìä,  ' øîàðù ֹדָנִים מָכְרוּ אֹתו (æì úéùàøá,    וְהַמְּ

(åìàì ïòîì äðäå ,'  íéèáùä åéäù 'ä íò ìò âåøè÷ øøåòúé    ùøãîá àúéàå ,äøéëîá)æ ì ø"åîù( :
øåùù  éôì   åðáðâ]øåù'  àø÷ðù  óñåéå  [ äæìå  .'åéúçú  åðîìù  ø÷á  äùîç  êëéôì  ,ìâò  åðéùò 

  íù àúéàãëå ,øôëì íéøáã äùîç éðä åàá)çî  å(  úáúë ä"á÷ä éðôì äùî øîà    ׁי יִגְנֹב אִיש כִּ
חַ  ם תַּ לֵּ ה בָקָר יְשַׁ ָ ה וּטְבָחוֹ אוֹ מְכָרוֹ חֲמִשּׁ וֹר    ת שׁוֹר אוֹ שֶׂ חח  éøä ,'    äùîç åàéáä(שמות כא, לז)הַשּׁ

  .וכומז טבעת עגיל 13ונזם
  éãéî' åøîàù ì"æç éøáã éôëåøåäøä  éðôì àèç àåäù øùôà ,'åðàöé àì    àìà åá øéëî åðéàù 'ä

òãåé àåäå ,'ä åéúåìåáçúå ùåðà úåáùçî ïéáîå.  úîàáå]àìù ïåéë ,àñéâ êãéàì ë"à ,äùòîá åàèç [  
éôì äáøãà  úåëæì íäì áùçð íøöé åùáëù,  "æç åøîàã  ì):èì ïéùåãé÷(   àìå áùé    äøéáò øáò

ïéðúåð   äùåòë øëù åì  åãéì äøéáò øáã àáù ïåâë ,äåöî  äùî ç÷éå' åäæå ,'äðîéä ìåöéðå    øæòìàå
ìë íúàî áäæä úà ïäëä äùòîì áùçð éìëäù ,'äùòî éìë  ìàøùé éðáì ïåøëæ' åäæå ,äåöîä

ì 'ä éðô  ,]ìò äøôë åéä íéøáã äùîç åðééäã  ' ìù àèçä'לפני ה  àì øåäøä éãéî' åøîàù äî åðééäã ,'  äæå ,'åðàöé
åðéàù øáã ä àìà åá øéëî'[  .  

  
קוֹם מְקוֹם מִקְנֶ åâå  'åâå  'åâå  'åâå'          ד ד ד ד הָיָה לִבְנֵי רְאוּבֵן וְלִבְנֵי גָ הָיָה לִבְנֵי רְאוּבֵן וְלִבְנֵי גָ הָיָה לִבְנֵי רְאוּבֵן וְלִבְנֵי גָ הָיָה לִבְנֵי רְאוּבֵן וְלִבְנֵי גָ וּמִקְנֶה רַב  וּמִקְנֶה רַב  וּמִקְנֶה רַב  וּמִקְנֶה רַב    זרע שמשון. לב א.   קוֹם מְקוֹם מִקְנֶ וְהִנֵּה הַמָּ קוֹם מְקוֹם מִקְנֶ וְהִנֵּה הַמָּ קוֹם מְקוֹם מִקְנֶ וְהִנֵּה הַמָּ ùøéô é"ùø  .  ההההוְהִנֵּה הַמָּ

'  ÷åñôä  úðååë ּסָפו מְחֹקֵק  חֶלְקַת  ם  שָׁ י  àë)   ןכִּ  ,âì  íéøáã)÷ìç  ìá÷ì  åù÷éá  ãâ  éðáù  ,' 

ïåçéñ  õøàá   ùøåôî  ïàëã  ,íéùøôîä  åù÷äå  .äùî  ìù  åøá÷  íå÷î  íùù  åòãéù  éðôî  ,âåòå
äð÷î íäì äéäù úîçî àåä ïãøéä øáòá ìåçðì åöøù íòèäù ÷åñôá   éåàø íå÷î äéä íùå áø

í÷ìçá íù øá÷éäì äùî ãéúòù åòãéù íåùî àìå ,úåîäáä øåáò øúåéá.  
  ï"áîøä áúëù äîî ãåîìì ùéù äî é"ôò õøúì ùéå)á áì øáãîá(    èáù éðáì íâù ô"òàù

ïåçéñ õøà úà ìá÷ì íéù÷áî åéä àì î"î ,úåîäá äáøä äéä ïáåàø   ãâ èáù éðáù àìåì âåòå
  äæ ïéà ïééãò ,úåîäáì øúåéá éåàø íå÷îä äéäù óàù äæî çëåîå ,ïë úåùòì íäì íéòéöî åéä

åúåà úà úùøì åù÷áé åììâáù ÷éôñî íòè    äéäéù àìåì ,ìàøùé õøàì ñðëéäì àìå õøàä
 ñåîëä íòèä ïëàù øàáìå óéñåäì äàøð åéøáã éôìå .íù äìçðä úà ù÷áì óñåð íòè ïàë

àåä ãâ éðáì äéäù, úà ìá÷ì åöø ,äùî ìù åøá÷ úåéäì ãéúò í÷ìçá íùù åòãéù øçàîù
 äùîì  øîåìå  àåáì  íéìåëé  åéä  àì  ìáà  ,åúöéçîá  åîò  úåéäì  íéöåø  åéä  éë  ,íù  íúìçð 

éàù ,äæ íòè åðéáø  äìçð ù÷áì äöò åáùç ïë ìòå ,åúúéî ìò äùî íò øáãì éåàøä ïî äæ ï
éðá úà óúùì åëøöåä êëìå ,íäì äéäù áø äð÷îä úîçî ïãøéä øáòá    äéä íäì íâù ïáåàø

  äùî éðôá øéëæäì åëøèöé àì àìéîîå ,ïãøéä øáòá äìçð åãçé ù÷áì íäì òéöäìå ,áø äð÷î
éø÷éòä íøåâä äéä äæù óà ìò ,åúúéî ïéðò úà    êøåö éë ,úîà äéä äæ øáã íâ ïëàå .íúù÷áì

 åéä àì ãáì åúîçî íìåà ,íäì äéäù áøä äð÷îä úà ìéëàäì éãëá éðåéç êøåö íøåáò äéä äæ
ñðëéäì àìù íéù÷áî    úøåá÷ íå÷î úîçî äúéä ãâ éðá ìù äáùçîä úìéçúå ,ìàøùé õøàì

äùî. 

  íä  åøëæåäù úåáéñä 'á  ïëàù äôé  øàáúî ì"ðä  ìë é"ôòå  'á  ùøôúð àì åðúùøôáå  ,úîà
  íòèäù ,ãåòå ,ì"ðëå åúúéî ïéðò úà åéðôá åøéëæéù äùî ìù åãåáëî äæ ïéàù éðôî ,íéîòèä

ãâ éðáì äáéñ åø÷éò äæä  èáù éðáì àìå ,äùî ìù åøá÷ äéäé íúìçðáù   åøéëæä ïë íåùî ,ïáåàø
äæù éðùä íòèä úà  éðáì íâ ìéòåîù äáéñ äæù äð÷îì éåàø íå÷î    úùøôáå ,ïáåàø éðáì íâå ãâ

äöø äëøáä úàæå  åúîçîù éðùä íòèä úà íâ úåìâì áåúëä    ,äæ íå÷îá äìçðä úà åù÷á
åøá÷ úîçî äæù  .äùî ìù) æ úåà äëøáä úàæå ïåùîù òøæ'(   

  
  

  מסעי -הפטרת מטות

 
עַת וְכוּמָ יש כאן עירוב שני פסוקים אחד מתרומת המשכן    13 המלה עגיל אינה    (שמות לה, כב)  זחָח וָנֶזֶם וְטַבַּ

ãé אֶצְעָדָה    ן.מִדְיָ ואחד ממלחמת  ;  מופיעה Äî ÈöÀå    עַת מדרש רבה שמות משלים עגיל  .  (במדבר לא, נ)  זוְכוּמָ   עָגִיל עָגִיל עָגִיל עָגִיל טַבַּ
 ממלחמת מדין.  
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  אריה צור נר"ו על ההפטרה.  -מסעי פג הבאנו את דברי ידידנו גור-אשתקד בגליון מטות

  משלו ויאמר   וסף שאתהשנה הניף את ידו שנית וי 
  מסעי -ת מטותלהפטר

עד פסוק כח' בתוספת פסוק או    ד' ' פסוק  בפרק  בנביא ירמיהו  קורין בהפטרה  

של פורענות מתוך ג'   ההפטרה השניההיא    שנים של נחמה לסיום בדבר טוב.  

מסעי -וכאשר מטות  דפורענותא שקוראים בג' השבועות של ימי בין המצרים.

ו פינחס]  בפרשת  [נתבארה  הראשונה  בהפטרה  למטות  קורין  פרשת  נפרדים, 

מְעוּ דְבַר יְהוָ , המתחילה בפסוק  מסעי בהפטרה זו השניה מְעוּ דְבַר יְהוָ שִׁ מְעוּ דְבַר יְהוָ שִׁ מְעוּ דְבַר יְהוָ שִׁ חוֹת    הההה' ' ' ' שִׁ פְּ ית יַעֲקֹב וְכָל מִשְׁ בֵּ
רָאֵל ית יִשְׂ   : בֵּ

  ושייכותה לפרשהההפטרה  בביאור

מְעוּ דְבַר יְהוָ :  בפסוק מקדים לתוכחהמתחילה    הפטרהה מְעוּ דְבַר יְהוָ שִׁ מְעוּ דְבַר יְהוָ שִׁ מְעוּ דְבַר יְהוָ שִׁ חוֹת  ' ' ' ' שִׁ פְּ ית יַעֲקֹב וְכָל מִשְׁ חוֹת  ה בֵּ פְּ ית יַעֲקֹב וְכָל מִשְׁ חוֹת  ה בֵּ פְּ ית יַעֲקֹב וְכָל מִשְׁ חוֹת  ה בֵּ פְּ ית יַעֲקֹב וְכָל מִשְׁ ה בֵּ
רָאֵל ית יִשְׂ רָאֵלבֵּ ית יִשְׂ רָאֵלבֵּ ית יִשְׂ רָאֵלבֵּ ית יִשְׂ פסוקים של פורענות    עשרים וארבעהבההפטרה  ממשיכה  מכאן ואילך  ו  .בֵּ

. כ''ד ספרים הקדושיםעל שעברו על    וכמוכיחםכ''ח בפרק ב',  עד פסוק    ,ותוכחה

ה (קראתי) קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף    :  [ירמיהו ג, ד']ומכאן מדלגין לפסוק של נחמה   ה (קראתי) קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף  הֲלוֹא מֵעַתָּ ה (קראתי) קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף  הֲלוֹא מֵעַתָּ ה (קראתי) קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף  הֲלוֹא מֵעַתָּ הֲלוֹא מֵעַתָּ
ה  ה נְעֻרַי אָתָּ ה נְעֻרַי אָתָּ ה נְעֻרַי אָתָּ   כי בזה ימצאו מרגוע וכפרה לשוב בכל לבם.   .נְעֻרַי אָתָּ

רָאֵל נְאֻם  :  ב-ירמיהו פרק ד, פס' אלדלג לשני פסוקי נחמה אחרים:    ויש נוהגים שׁוּב יִשְׂ רָאֵל נְאֻם  אִם תָּ שׁוּב יִשְׂ רָאֵל נְאֻם  אִם תָּ שׁוּב יִשְׂ רָאֵל נְאֻם  אִם תָּ שׁוּב יִשְׂ אִם תָּ
נַי וְלאֹ תָנוּד: ' ' ' ' יְהוָ יְהוָ יְהוָ יְהוָ  קּוּצֶיךָ מִפָּ סִיר שִׁ שׁוּב וְאִם תָּ נַי וְלאֹ תָנוּד: ה אֵלַי תָּ קּוּצֶיךָ מִפָּ סִיר שִׁ שׁוּב וְאִם תָּ נַי וְלאֹ תָנוּד: ה אֵלַי תָּ קּוּצֶיךָ מִפָּ סִיר שִׁ שׁוּב וְאִם תָּ נַי וְלאֹ תָנוּד: ה אֵלַי תָּ קּוּצֶיךָ מִפָּ סִיר שִׁ שׁוּב וְאִם תָּ עְתָּ חַי יְהוָ     ה אֵלַי תָּ בַּ עְתָּ חַי יְהוָ וְנִשְׁ בַּ עְתָּ חַי יְהוָ וְנִשְׁ בַּ עְתָּ חַי יְהוָ וְנִשְׁ בַּ ט וּבִצְדָקָה  ' ' ' ' וְנִשְׁ פָּ מִשְׁ אֱמֶת בְּ ט וּבִצְדָקָה  ה בֶּ פָּ מִשְׁ אֱמֶת בְּ ט וּבִצְדָקָה  ה בֶּ פָּ מִשְׁ אֱמֶת בְּ ט וּבִצְדָקָה  ה בֶּ פָּ מִשְׁ אֱמֶת בְּ ה בֶּ

לוּ  רְכוּ בוֹ גּוֹיִם וּבוֹ יִתְהַלָּ לוּ וְהִתְבָּ רְכוּ בוֹ גּוֹיִם וּבוֹ יִתְהַלָּ לוּ וְהִתְבָּ רְכוּ בוֹ גּוֹיִם וּבוֹ יִתְהַלָּ לוּ וְהִתְבָּ רְכוּ בוֹ גּוֹיִם וּבוֹ יִתְהַלָּ   ''ל, שאין דבר העומד בפני התשובה. וכנ .וְהִתְבָּ

בפסוקי הפורענות אע''פ שאין הם בהכרח מכוונים לפסוקי הפרשה,  ובהתבונן  

י אֹתִי  :  גם לפרשתנו. וכגוןית שייכות מסויימת  הרי שנמצא ה עַמִּ יִם רָעוֹת עָשָׂ תַּ י שְׁ כִּ
יִם: ר לאֹ יָכִלוּ הַמָּ רִים אֲשֶׁ בָּ ים לַחְצֹב לָהֶם בּאֹרוֹת בּאֹרֹת נִשְׁ אֹמְרִים לָעֵץ    וכן: וכן: וכן: וכן:   עָזְבוּ מְקוֹר מַיִם חַיִּ

י פָנוּ אֵלַי עֹרֶף וְלאֹ פָנִים וּבְעֵת רָעָתָם יֹאמְרוּ קוּמָה וְהוֹשִׁ  נוּ כִּ ה וְלָאֶבֶן אַתְּ (ילדתני) יְלִדְתָּ  : יעֵנוּ אָבִי אַתָּ

מסעי:  בפרשת  ה'  כציווי  הורישום  שלא  הארץ  מיושבי  כן,  לעשות  למדו    ומניין 

אֶת :[לג,נב'] ם  כָּל-כָּל-וְה֨וֹרַשְׁתֶּ֜ ת  אֵ֖ ם  בַּדְתֶּ֔ וְאִ֨ ם  מִפְּנֵיכֶ֔ רֶץ֙  הָאָ֨ י  שְׁבֵ֤ כָּל-יֹֽ ת  וְאֵ֨ ם  כתָֹם֙  - מַשְׂכִּיּתָֹ֑ מַסֵּֽ י  צַלְמֵ֤

ת כָּל דוּ וְאֵ֥ ידוּ:  -תְּאַבֵּ֔ ם תַּשְׁמִֽ מוֹתָ֖ ישׁוּ אֶת-וְאִםבָּֽ א תוֹרִ֜ ֹ֨ ם  -ל ירוּ מֵהֶ֔ ר תּוֹתִ֣ רֶץ֘ מִפְּנֵיכֶם֒ וְהָיָה֙ אֲשֶׁ֣ י הָאָ֘ שְׁבֵ֣ יֹֽ

ם ַ�ל רְר֣וּ אֶתְכֶ֔ ם וְצָֽ ם בְּצִדֵּיכֶ֑ ם וְלִצְנִינִ֖ ינֵיכֶ֔ ֣�הּ:  -לְשִׂכִּים֙ בְֵּ ים בָּֽ שְׁבִ֥ ם יֹֽ ר אַתֶּ֖ רֶץ אֲשֶׁ֥ יתִי הָאָ֕ ר דִּמִּ֛ אֲשֶׁ֥ ה כַּֽ וְהָיָ֗

ם ה לָכֶֽ �שֱֶׂ֥ ם אֶֽ �שׂ֥וֹת לָהֲֶ֖   .לַֽ

י פָנוּ אֵלַי עֹרֶף   : תוכחהנביא בהמסיים  ו נוּ כִּ ה וְלָאֶבֶן אַתְּ (ילדתני) יְלִדְתָּ אֹמְרִים לָעֵץ אָבִי אַתָּ
יעֵנוּ:   יעוּךָ  וְלאֹ פָנִים וּבְעֵת רָעָתָם יֹאמְרוּ קוּמָה וְהוֹשִׁ ךְ יָקוּמוּ אִם יוֹשִׁ יתָ לָּ ר עָשִׂ ה אֱלהֶֹיךָ אֲשֶׁ וְאַיֵּ
ר עָרֶיךָ הָיוּ אֱלהֶֹיךָ יְהוּדָה: י מִסְפַּ עֵת רָעָתֶךָ כִּ י  ופירושו    בְּ רכְּ כְּ כְּ כְּ כִּ רמִסְפַּ רמִסְפַּ רמִסְפַּ , כי  היְהוּדָ   הָיוּ אֱלהֶֹיךָ   עָרֶיךָ   מִסְפַּ

  אין עיר שאין בה אלוה אשר עשיתם. והרי אינם יכולים להושיעכם.  

  .מסיימים בנחמה ואשר על כן

לסיים  שמסדרי ההפטרה בחרו    ת יו הפורענווכבר נתבאר בהפטרה הראשונה של  

ושאינו בדין  מכמה טעמים, ובהם שלא ימאסו הבנים בתוכחה,    בפסוקי נחמה

צֵאוכדי    מתברך,  והקב''ה שיהיו הבנים מתקללים     הרהר אחרי מ האדם    שלא יִמָּ

  מידותיו של הקב''ה.  

לאחד    של סיום הפטרתנו, לפי המנהגים השונים:    י הנחמהבפסוק  ויש לעיין

  המנהגים מסיימים בפסוק הבא: 
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ה ה (קראתי) קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ ההֲלוֹא מֵעַתָּ ה (קראתי) קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ ההֲלוֹא מֵעַתָּ ה (קראתי) קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ ההֲלוֹא מֵעַתָּ ה (קראתי) קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ       .  הֲלוֹא מֵעַתָּ
בְתְּ מֵרָעָתֵךְ הלואי  הלוא מעתה. מפרש רש''י:   . קראת לי אביקראת לי אביקראת לי אביקראת לי אביושַׁ

,  הלואי, ולשון  תמיהבשני אופנים. לשון    הֲלוֹא, פירש רש''י את התיבה  ובשימת לב

הכעין משאלת הלב. ואת המלה    , כפי שמובא במדרש  תשובהפירש לשון    מֵעַתָּ

בראשית רבה גבי תשובת אדם הראשון, והביאו אוה''ח הק' בכמה מקומות. 

בְתְּ   הלוא מעתה.וזה שפירש רש''י:   ואם תעשי   ,מֵרָעָתֵךְ וקראת לי אבי  הלואי שַׁ

מֹר לָנֶ כך   מֹר לָנֶ הֲיִנְטֹר לְעוֹלָם אִם יִשְׁ מֹר לָנֶ הֲיִנְטֹר לְעוֹלָם אִם יִשְׁ מֹר לָנֶ הֲיִנְטֹר לְעוֹלָם אִם יִשְׁ [וקריאתו בתמיה], והוא המשך העניין    ?וגו'  (ירמיהו ג, ה)   ח ח ח ח צַ צַ צַ צַ הֲיִנְטֹר לְעוֹלָם אִם יִשְׁ

  . בפסוק ה' שלאחריו

של נחמה  מובהק  והלא לכאורה לפי פירוש רש''י, אינו נראה כפסוק    והוינן בה,

שתשוב כנסת ישראל ואז לא    ולוואי  - אלא רק כעין הבעת משאלה של הקב''ה  

  .   האזכור לה עוונותיה המתוארים בתוכחה שלפני

כנסת    קראת][   ולפי הקרי.  [קראת/קראתי]  קרי וכתיביש כאן  הרי    ועוד יש לשאול,

ה :  של הקב''ה  לפי משאלת לבו כביכול   ישראל היא הקוראת להקב''ה ה הֲלוֹא מֵעַתָּ ה הֲלוֹא מֵעַתָּ ה הֲלוֹא מֵעַתָּ   הֲלוֹא מֵעַתָּ
ה  ,אָבִיאָבִיאָבִיאָבִיקָרָאת לִי קָרָאת לִי קָרָאת לִי קָרָאת לִי  ה אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ ה אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ ה אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ     !  אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ

הקורא לכנסת הקב''ה הוא  שנראה    אין זה כך, אלא נראה כי  ]  קראתיקראתיקראתיקראתי[  אך לפי הכתיב

הֲלוֹא  כתיב:  ! שהרי  ההההאַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ   אמרי לי אחותי כלה    אומר לה:  כביכולו  ,ישראל
ה   !  ייייקָרָאתִ קָרָאתִ קָרָאתִ קָרָאתִ  מֵעַתָּ

כביכול    כמשאלת הלבאת הפסוק    רש''י  פרששלכן מ לומר    יש  ולעומקו של מקרא

בְתְּ מֵרָעָתֵךְ ושל הקב''ה:   ה[!       קראת לי אבי קראת לי אבי קראת לי אבי קראת לי אבי הלואי שַׁ תִיב  כי על ידי    !]אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ הַכְּ

יב ה    את הקריאה המופנית לכנסת ישראל:  על עצמוכביכול  הקב''ה    הִכְתִּ ה  הֲלוֹא מֵעַתָּ ה  הֲלוֹא מֵעַתָּ ה  הֲלוֹא מֵעַתָּ הֲלוֹא מֵעַתָּ
ה     , , , , קָרָאת לִי אָבִי קָרָאת לִי אָבִי קָרָאת לִי אָבִי קָרָאת לִי אָבִי :  :  :  :  י י י י קָרָאתִ קָרָאתִ קָרָאתִ קָרָאתִ  ה אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ ה אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ ה אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ   !  אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ

לב:   של  ובשימת  זו  ה בקריאה  אָתָּ נְעֻרַי  ה אַלּוּף  אָתָּ נְעֻרַי  ה אַלּוּף  אָתָּ נְעֻרַי  ה אַלּוּף  אָתָּ נְעֻרַי  פסוקי    אַלּוּף  עם  זה  נחמה  פסוק  נקשר 

  וְקָרָאתָ וְקָרָאתָ וְקָרָאתָ וְקָרָאתָ הָלךְֹ    :  [ירמיהו ב,ב']הנחמה של ההפטרה הראשונה מג' דפורענותא, שם נאמר:  
ם לֵאמֹר   לִַ י לָךְ חֶסֶד  הההה' ' ' ' כֹּה אָמַר יְהוָ כֹּה אָמַר יְהוָ כֹּה אָמַר יְהוָ כֹּה אָמַר יְהוָ בְאָזְנֵי יְרוּשָׁ י לָךְ חֶסֶד זָכַרְתִּ י לָךְ חֶסֶד זָכַרְתִּ י לָךְ חֶסֶד זָכַרְתִּ ךְ אַחֲרַי   נְעוּרַיִךְ נְעוּרַיִךְ נְעוּרַיִךְ נְעוּרַיִךְ   זָכַרְתִּ לוּלתָֹיִךְ לֶכְתֵּ ךְ אַחֲרַי אַהֲבַת כְּ לוּלתָֹיִךְ לֶכְתֵּ ךְ אַחֲרַי אַהֲבַת כְּ לוּלתָֹיִךְ לֶכְתֵּ ךְ אַחֲרַי אַהֲבַת כְּ לוּלתָֹיִךְ לֶכְתֵּ ר  אַהֲבַת כְּ דְבָּ מִּ ר  בַּ דְבָּ מִּ ר  בַּ דְבָּ מִּ ר  בַּ דְבָּ מִּ בַּ

אֶרֶץ לאֹ זְרוּעָה  אֶרֶץ לאֹ זְרוּעָה בְּ אֶרֶץ לאֹ זְרוּעָה בְּ אֶרֶץ לאֹ זְרוּעָה בְּ   .  .  .  .  בְּ

ם לֵאמֹר  וְקָרָאתָ וְקָרָאתָ וְקָרָאתָ וְקָרָאתָ הָלךְֹ    הקב''ה קורא לנביא:   לִַ לי,    שהם יאמרו,  לאמר, מאי  בְאָזְנֵי יְרוּשָׁ

כּהֹ אָמַר   אני אומר להם:כי  שאני אומר להם.    שיחזירו לי תשובה באלו המלים
י לָךְ חֶסֶד 'יְהוָ  ה     נְעֻרַי נְעֻרַי נְעֻרַי נְעֻרַי אַלּוּף  אַלּוּף  אַלּוּף  אַלּוּף   והם יאמרו לי: , נְעוּרַיִךְ נְעוּרַיִךְ נְעוּרַיִךְ נְעוּרַיִךְ ה זָכַרְתִּ ה אָתָּ ה אָתָּ ה אָתָּ        !  אָתָּ

ה  שמסיים את ההפטרה בפרשתנו  יובן מדוע נאמר בפסוק  ומעתה המֵעַתָּ המֵעַתָּ המֵעַתָּ הֲלוֹא  הֲלוֹא  הֲלוֹא  הֲלוֹא  :  מֵעַתָּ
ה המֵעַתָּ המֵעַתָּ המֵעַתָּ ה  ,אָבִיקָרָאת לִי  קָרָאת לִי  קָרָאת לִי  קָרָאת לִי    מֵעַתָּ לכתך בזמן    שאזכפי  כאז כן עתה.  . ופירושו יהיה  אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ

יךְ חָסֶ עתה    כן   ,חסד נעוריךחסד נעוריךחסד נעוריךחסד נעוריךהיה זה    אחרי במדבר בארץ לא זרועה כְתִּ יךְ חָסֶ מְשַׁ כְתִּ יךְ חָסֶ מְשַׁ כְתִּ יךְ חָסֶ מְשַׁ כְתִּ לקרוא    (ירמיהו לא, ב)   דדדדמְשַׁ

ה  נְעֻרַינְעֻרַינְעֻרַינְעֻרַיאַלּוּף  לי:   �ל :  וכפי שמתנבא ירמיהו הנביא!  אָתַָּ Tי ת עוֹלָם֙ אֲהַבְתִּ֔ �ל וְאַהֲבַַ֤ Tי ת עוֹלָם֙ אֲהַבְתִּ֔ �ל וְאַהֲבַַ֤ Tי ת עוֹלָם֙ אֲהַבְתִּ֔ �ל וְאַהֲבַַ֤ Tי ת עוֹלָם֙ אֲהַבְתִּ֔ יT  ----וְאַהֲבַ֤ ן מְשַׁכְתִּ֥ יT  כֵּ֖ ן מְשַׁכְתִּ֥ יT  כֵּ֖ ן מְשַׁכְתִּ֥ יT  כֵּ֖ ן מְשַׁכְתִּ֥ כֵּ֖

סֶד  סֶד חָֽ סֶד חָֽ סֶד חָֽ   : כלומר  !לא אשמורלא אשמורלא אשמורלא אשמורבהבטחת הקב''ה:  ואשר על כן סיים רש''י את פירושו הנ''ל    .חָֽ

ובזה   .יתהוכמחזיר העטרה לראש  לנצח לא אשמור לך חטאתך אשר חטאת לי. 

ת ההפטרה של תוכחה אובו ראוי לסיים    פסוק של נחמה,שפיר נקרא הפסוק  

  . שלא תבוא לעולםופורענות 

עתה נקראת כנסת , כן  לתקן גזירת החורבןהיתה  במדבר    לכתך אחרישכשם  ,  ועוד 

וקריאתך   ,כאז כן עתהוזה אשר נרמז בקרי והכתיב,  .ישראל לתקן גזירת החורבן

ה קָ  :כקריאתי ה קָ הֲלוֹא מֵעַתָּ ה קָ הֲלוֹא מֵעַתָּ ה קָ הֲלוֹא מֵעַתָּ ה :  :  :  :  י י י י אתִ אתִ אתִ אתִ רֳ רֳ רֳ רֳ הֲלוֹא מֵעַתָּ ה קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ ה קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ ה קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ   !  קָרָאת לִי אָבִי אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ



9 

 

שׁוּב  ב:  - ירמיהו פרק ד, פס' א  אחרים:  שני פסוקי נחמהל  לדלג  ויש נוהגים שׁוּב  אִם תָּ שׁוּב  אִם תָּ שׁוּב  אִם תָּ אִם תָּ
רָאֵל נְאֻם יְהוָ  רָאֵל נְאֻם יְהוָ יִשְׂ רָאֵל נְאֻם יְהוָ יִשְׂ רָאֵל נְאֻם יְהוָ יִשְׂ נַי וְלאֹ תָנוּד: ' ' ' ' יִשְׂ קּוּצֶיךָ מִפָּ סִיר שִׁ שׁוּב וְאִם תָּ נַי וְלאֹ תָנוּד: ה אֵלַי תָּ קּוּצֶיךָ מִפָּ סִיר שִׁ שׁוּב וְאִם תָּ נַי וְלאֹ תָנוּד: ה אֵלַי תָּ קּוּצֶיךָ מִפָּ סִיר שִׁ שׁוּב וְאִם תָּ נַי וְלאֹ תָנוּד: ה אֵלַי תָּ קּוּצֶיךָ מִפָּ סִיר שִׁ שׁוּב וְאִם תָּ עְתָּ חַי יְהוָ         ה אֵלַי תָּ בַּ עְתָּ חַי יְהוָ וְנִשְׁ בַּ עְתָּ חַי יְהוָ וְנִשְׁ בַּ עְתָּ חַי יְהוָ וְנִשְׁ בַּ ט  ' ' ' ' וְנִשְׁ פָּ מִשְׁ אֱמֶת בְּ ט  ה בֶּ פָּ מִשְׁ אֱמֶת בְּ ט  ה בֶּ פָּ מִשְׁ אֱמֶת בְּ ט  ה בֶּ פָּ מִשְׁ אֱמֶת בְּ ה בֶּ

לוּ  רְכוּ בוֹ גּוֹיִם וּבוֹ יִתְהַלָּ לוּ וּבִצְדָקָה וְהִתְבָּ רְכוּ בוֹ גּוֹיִם וּבוֹ יִתְהַלָּ לוּ וּבִצְדָקָה וְהִתְבָּ רְכוּ בוֹ גּוֹיִם וּבוֹ יִתְהַלָּ לוּ וּבִצְדָקָה וְהִתְבָּ רְכוּ בוֹ גּוֹיִם וּבוֹ יִתְהַלָּ   .  וּבִצְדָקָה וְהִתְבָּ

דלעיל פרק ג' פס'   שפירש רש''י לתשובה גם למנהג זה יש שייכות : בשימת לבו

רָאֵל נְאֻם יְהוָ   ד' שׁוּב יִשְׂ שׁוּב'אִם תָּ     : כדר' אליעזר  נקרא פסוק של נחמה,ו,  ה אֵלַי תָּ

   וכן פסק הרמב''ם   אם ישראל עושין תשובה נגאלין[סנהדרין צז:]  ר' אליעזר אומר  

ן  הלכה ה:    פרק שביעי  ההלכות תשוב  מדעהמשנה תורה ספר   לָּ בִיאִים כֻּ ל הַנְּ כָּ

שׁוּבָה   הַתְּ תְשׁוּבָהוְ צִוּוּ עַל  בִּ א  נִגְאָלִין אֶלָּ רָאֵל  יִשְׂ ואשר על כן יש מסיימים   .אֵין 

רָאֵל נְאֻם יְהוָ   הנ''ל:ההפטרה בפסוקים   שׁוּב יִשְׂ רָאֵל נְאֻם יְהוָ אִם תָּ שׁוּב יִשְׂ רָאֵל נְאֻם יְהוָ אִם תָּ שׁוּב יִשְׂ רָאֵל נְאֻם יְהוָ אִם תָּ שׁוּב יִשְׂ שׁוּב' ' ' ' אִם תָּ שׁוּבה אֵלַי תָּ שׁוּבה אֵלַי תָּ שׁוּבה אֵלַי תָּ תחזינה עינינו  וגו'.     ה אֵלַי תָּ

  בב''א. 

  

    
  אנא שלחו את הערותיכם! 

    eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.   
  

מדי שבוע   גליונות פרשת השבוע  להוריד  תוכלו  כאן  שם): הודעה מאתר "לדעת"  מופיע  גליוננו    (גם 

http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx    

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה    ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  
http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195  

  http://www.dirshu.co.il/?p=140390באתר דרשו     ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  
  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם) 

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים 
  info@maanelashon.orgבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

 


